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L. 10.718/1. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
etgeving, eerste kamer, de 3e 
pril 1969.  door de Minister van 
ewerkstelling en Arbeid verzocht 
em van advies te dienen over een 

ontwerp van koninklijk besluit 
"tot wijziging van het besluit van 
de Regent van 8 maart 1948 tot 
vaststelling van bijzondere toepas 
singsmodaliteiten van de besluit-
wet van 25 februari 1947 betreffen-
de het toekennen van loon aan de 
werknemers voor een bepaald aantal 
feestdagen per jaar voor verschil-
lende nijverheidstakken", heeft de 
25e april 1969 het volgend advies 
gegeven : 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 
législation, première chambre, 
saisi par le Ministre de l'Emploi 
et du Travail, le 3 avril 1969, 
d'une demande d'avis sur un pro-
jet d'arrêté royal "modifiant 
l'arrêté du Régent du 8 mars 1948 
fixant, pour diverses branches 
d'industrie, des modalités par-
ticulières d'application de l'ar-
rêté-loi du 25 février 1947 re-
latif à, l'octroi de salaires aux 
travailleurs pendant un certain 
nombre de jours fériés par an", 
a donné le 25 avril 1969 l'avis 
suivant : 
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Men leze het eerste lid van de aanhef als volgt : 

"Gelet op de besluitwet van 25 februari 1947 

betreffende het toekennen van loon aan de werknemers voor 

een bepaald aantal feestdagen per jaar, gewijzigd bij de 

wet van 30 december 1950, inzonderheid op artikel 2, 

tweede lid, gewijzigd bij de wet van 27 juli 1955". 

In de Franse tekst van hetzelfde lid schrijve men 

"..; par la loi du 27 juillet 1955" in  plaats  van 

la loi du 25 juillet 1955". 

... par  

Bij het ontwerp zijn geen andere opmerkingen 

te maken. 
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L'alinéa ler du préambule doit se lire 

comme suit : 

"Vu l'arrté-loi du 25 février 1947 relatif 

l'octroi de salaires aux travailleurs pendant 

un certain nombre de jours fériés par an>  modifié 

par la loi du 30 décembre 1950, notamment l'ar-

ticle 2, alinéa 2, modifié par la loi du 27 

juillet 1955; ". 

Le projet n'appelle pas d'autre observation. 



kamer was samengesteld uit 

e Heren : F. LEPAGE, 
essieurs 

H.  BUCH,  
G.  BAETEMAN,  

G. VAN  HECKE,  
W.  VEROUGSTRAETE,  

M. JACQUEMIJN, 

De overeenstemming tussen de 
ederlangse en de Franse tekst 
erd nagezien onder toezicht van 
e H. H.  BUCH.  
Het verslag werd uitgebracht 

oor de H. H. TRNAERTS, auditeur. 

DE  GRIFFIER  - LE GREFFIER,  
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La chambre était composée de  

voorzitter  van de  Raad  van  State,  
président du Conseil d'Etat,  

staatsraden,  
conseillers d'Etat,  

bijzitters  van de  
afdeling wetgeving,  
assesseurs de la 
section de législation,  

adjunct-griffier, griffier.  
greffier adjoint, greffier. 

La  concordance  entre la  ver-
sion néerlandaise  et la  version 
française  a  été vérifiée  sous 
le  contrôle  de M. H.  BUCH.  

Le rapport a  été présenté  
par M. H.  UNAERTS,  auditeur. 

M-P;  VOORZITTER - LE 2RESIDENT, 

(ge t.) M. JACQUEMIJN. (get.) F. IEPAGE. 
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